
GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 - GUIDE ROD ASSEMBLY
GLOCK 17 GEN 3, STAINLESS

Experienced shooters realize plastic guide rods can chip, crack, or break
resulting in feeding or ejection failures, flex can also contribute to accuracy
problems. Rival Arms™ Guide Rod Assemblies address all of these issues and
will provide you a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: GUIDE ROD ASSEMBLY GLOCK 17 GEN 3, STAINLESS
Manufacturer: RIVAL ARMS
Product no.: 100038495
Mfr. No.: RA-RA50G101S
Make: Glock
Model: 17,Gen 3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 114mm
UPC: 788130027080

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für die GUIDE ROD ASSEMBLY
FÜR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Einleitung
Willkommen zur SicherheitshinweisDokumentation für die GUIDE ROD ASSEMBLY für die GLOCK® 17 von Rival
Arms. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften in
Ihrem Land verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die GUIDE ROD ASSEMBLY nur mit GLOCK® 17 Gen 3.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile der Führungsstange ordnungsgemäß installiert sind.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in der Führungsstange eingeschlossen sind.
Verwenden Sie beim Handling des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Funktionsstörungen das Produkt sofort außer Betrieb nehmen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die alte Führungsstange, indem Sie die entsprechenden Schrauben lösen.
Setzen Sie die neue GUIDE ROD ASSEMBLY vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem richtigen Drehmoment fest, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die korrekte Funktion der Führungsstange.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil gehalten wird.
Führen Sie regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Lebensdauer der Führungsstange zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Verkäufer des Produkts.
Achten Sie darauf, die Produktnummer und alle relevanten Details bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit ist
uns wichtig!
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Rival Arms™ Guide Rod Assembly for your Glock® 17 Gen 3. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and installation procedures to ensure safe and effective operation of
your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Glock® 17 before installing the guide rod assembly.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the guide rod assembly regularly for signs of wear or damage.
Do not use the guide rod assembly if it is damaged or shows signs of wear.
Store your firearm and accessories in a secure location to prevent unauthorized access.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod assembly.
Follow the manufacturer's instructions for the proper operation of your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling your firearm.
Use appropriate protective gear, such as eye protection, when handling firearms.
Avoid using the guide rod assembly with ammunition that is not recommended by the firearm manufacturer.
Check for proper fit and function after installation to ensure reliable operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool if required.

Removing the Old Guide Rod:

Disassemble the Glock® 17 according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old guide rod assembly from the recoil spring.

Installing the New Guide Rod Assembly:

Take the Rival Arms™ Guide Rod Assembly and align it with the recoil spring.
Insert the new guide rod assembly into the designated slot.
Ensure that it is seated properly and securely.

Reassembling the Firearm:

Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your Glock® 17.
Make sure all components are properly aligned and secured.

Testing the Installation:

Conduct a function check to ensure that the guide rod assembly operates correctly.
Test the firearm in a safe environment to verify proper feeding and ejection.

Disposal Instructions



Dispose of any old or damaged guide rod assemblies in accordance with local regulations.
Do not throw away in regular trash; check for local hazardous waste disposal options.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent any risk of injury.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Rival Arms™ Guide Rod Assembly or its installation, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for further assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Rival
Arms™ Guide Rod Assembly for Glock® 17 Gen 3. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
ownership.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Introduction
Félicitations pour votre achat de l'assemblage de guide de canon Rival Arms™ pour Glock® 17 Gen 3. Ce produit a
été conçu pour améliorer la fiabilité et la précision de votre arme. Cependant, il est essentiel d'utiliser ce produit en
toute sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience optimale.

General Safety Guidelines
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes compatibles.
Vérifiez toujours l'état de votre arme avant et après l'installation du guide de canon.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Specific Safety Precautions for Use
Ne jamais utiliser le guide de canon si vous remarquez des fissures ou des dommages.
Évitez d'utiliser des munitions non recommandées par le fabricant de votre arme.
Lors de l'installation, portez des lunettes de protection pour éviter toute blessure.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.

Instructions for Installation and Usage

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du guide de canon

Retirez le guide de canon d'origine de votre Glock® 17.
Installez le guide de canon Rival Arms™ en suivant ces étapes :

Insérez le guide dans l'emplacement prévu.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées avant de réassembler l'arme.

Utilisation

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation.
Effectuez des tirs d'essai pour vous assurer que le guide fonctionne correctement.

Disposal Instructions
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si le produit est endommagé, rapportezle à un centre de recyclage approprié.

Contact Information for Further Support
Pour toute question ou besoin d'assistance, veuillez contacter le point de contact européen pour les questions de
sécurité des produits.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio della Guida
Rod per Glock® 17 Rival Arms

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio della Guida Rod per Glock® 17 di Rival Arms. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo affidabilità e precisione. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il tuo Glock® 17 in un ambiente controllato e sicuro.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Segui le procedure di sicurezza standard per la manipolazione delle armi da fuoco.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'assemblaggio della guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi eventuali accessori o componenti che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione:

Posiziona l'assemblaggio della guida rod in modo che si allinei correttamente con il telaio dell'arma.
Spingi delicatamente l'assemblaggio nella posizione corretta fino a quando non è fissato saldamente.
Verifica che l'assemblaggio sia ben fissato e non si muova.

Uso:

Dopo aver installato l'assemblaggio, esegui un test di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Utilizza sempre munizioni appropriate e segui le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente domestico normale.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Prowadnic
RIVAL ARMS do GLOCK® 17

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Prowadnic RIVAL ARMS do GLOCK® 17. Ten produkt został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu niezawodności i bezpieczeństwa. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan prowadnic, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub wady produktu odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie używaj prowadnic, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia, łamania lub inne uszkodzenia.
Unikaj stosowania prowadnic w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na ich integralność.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt i klucz.

Instalacja prowadnicy

Zdejmij starą prowadnicę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nową prowadnicę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Zabezpiecz prowadnicę, dokręcając wszystkie śruby zgodnie z zaleceniami.

Testowanie

Po zainstalowaniu prowadnicy, przetestuj broń, aby upewnić się, że działa prawidłowo i niezawodnie.

Czyszczenie i konserwacja

Regularnie czyść prowadnice, aby usunąć brud i resztki.
Kontroluj stan prowadnic i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj uszkodzonych prowadnic do zwykłych koszy na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące zakupu i wszelkie informacje o produkcie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Prowadnic RIVAL
ARMS do GLOCK® 17.
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GUIDE ROD ASSEMBLY FOR GLOCK® 17 RIVAL
ARMS

Johdanto
Tervetuloa Rival Arms™ ohjaustangon kokoonpanon käyttöoppaaseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
GLOCK® 17 Gen 3 aseille. Tavoitteemme on varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa ennen ohjaustangon asennusta tai irrottamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta vältät vahingoittamasta osia.
Huolehdi siitä, että kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia ennen asennusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: ohjaustanko, kiinnitysruuvit ja tarvittavat työkalut.
Puhdista asesi ja varmista, että se on tyhjennetty.

Asennus

Poista vanha ohjaustanko varovasti.
Asenna uusi Rival Arms™ ohjaustanko paikoilleen.
Kiinnitä ohjaustanko tiukasti mukana tulevilla kiinnitysruuveilla.
Tarkista, että ohjaustanko liikkuu sujuvasti ja on tukevasti kiinni.

Käyttö

Käytä asetta normaalisti varmistaen, että ohjaustanko toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti, että ohjaustanko ei ole vaurioitunut ja että se toimii moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. On tärkeää, että saat
tarvitsemasi tuen ja tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että valitsit Rival Arms™ tuotteen! Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja nauti turvallisesta
ampumisesta.
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Säkerhetsinstruktioner för GUIDE ROD ASSEMBLY
FOR GLOCK® 17 RIVAL ARMS

Introduktion
Tack för att du valt Rival Arms™ Guide Rod Assembly för din Glock® 17 Gen 3. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skjutprestanda och säkerhet. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din specifika modell innan installation.
Använd alltid säkerhetsutrustning, som hörselskydd och skyddsglasögon, när du hanterar eller skjuter med ditt
vapen.
Förvara produkten och alla vapen utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller har tecken på slitage.
Kontrollera att guidestången är ordentligt installerad innan du använder vapnet.
Var medveten om att plastguidestänger kan flisa eller gå sönder, vilket kan orsaka matnings eller
utdrivningsfel.
Flex i guidestången kan påverka noggrannheten; se till att använda en guidestång av hög kvalitet för bästa
prestanda.
Använd aldrig produkten med ammunition som inte är avsedd för din Glock® 17 Gen 3.

Instruktioner för installation och användning

Installation av guidestången:

Ta bort det befintliga guidestången från din Glock® 17 Gen 3 genom att följa tillverkarens anvisningar.
Inspektera den nya guidestången för eventuella skador innan installation.
Sätt försiktigt in den nya guidestången i vapnet och se till att den sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du sätter ihop vapnet igen.

Användning av vapnet:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du utför några justeringar eller inspektioner.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutning och hantering av ditt vapen.
Utför regelbundna inspektioner av guidestången för att säkerställa att den är i gott skick och fungerar
som den ska.

Avfallshantering
Kassera alla trasiga eller slitna delar i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala regler och bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och andra när du använder Rival Arms™ Guide Rod
Assembly. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt. Tack
för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod pro bezpečné používání vodicí tyče pro Glock®
17 Rival Arms

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení vodicí tyče pro Glock® 17 od společnosti Rival Arms. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a spolehlivost. Je důležité dodržovat následující pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání
a maximální výkon výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli obav nebo dotazů ohledně bezpečnosti kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním vodicí tyče se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované díly.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a zásady.
Používejte vodicí tyč pouze s kompatibilními modely Glock® 17 Gen 3.
Vyhněte se používání výrobku v extrémních podmínkách (např. vysoké teploty, vlhkost).

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.

Instalace:

Odstraňte starou vodicí tyč, pokud je to nutné.
Vložte novou vodicí tyč do příslušného otvoru.
Ujistěte se, že je vodicí tyč správně usazena a zajištěna.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je vodicí tyč správně nainstalována.
Při střelbě se ujistěte, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte vodicí tyč na známky opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě výrobek vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a normy pro odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud je vyroben z materiálů, které vyžadují speciální postupy
likvidace.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, použití nebo údržby výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového
čísla.

Děkujeme, že používáte vodicí tyč pro Glock® 17 od společnosti Rival Arms. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


